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Okenny/DveréVy senzor
Model: 05600
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Instalacny manual

Importer:
SALUS Controls Plc
10 Northfield

nu a materialu

Instalaénu prirucku vo formate PDF najdete na:
www.salus-manuals.com
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w Uvod
Okenny / dverovy senzor je malé, bezdrdtové zariadenie, ktoré rozpoznd,
ked'je okno / dvere otvorené alebo zatvorené. Tento vyrobok musi
byt pouzivany s univerzalnou branou (UG600 / UGE600) a Aplikaciou
SALUS Smart Home pre inteligentni domécnost. Tento navod vo
forméte PDF ndjdete na internetovej stranke: www.salus-manuals.com

Zhoda vyrobku )

Tento vyrobok je kompatibilny s CE a spiiia nasledujice smernice ES:
Smemicu o elektromagnetickej kompatibilite 2004/108 / EC a Smernicu
pre nizke napatie 2006 / 95 / EC. PIné znenie vyhldsenia o zhode EU je
k dispozicii na tejto internetovej adrese: www.saluslegal.com.

@ Bezpecnostné informacie

Poutitie v stilade s platnymi predpismi. Len pre interiérové poutitie.
In3talujte toto zariadenie do tplne suchého prostredia. Pred Cistenim zariad-
enie odpojte a istite suchou handrickou.

b Uvod

Okenni / dveifni senzor je malé, bezdratové zafizeni, které rozpoznd, kdyz
je okno / dvefe otevfené nebo zaviené. Tento vyrobek musi
byt pouzivdn s univerzaini brdnou (UG600 / UGE600) a Aplikaci
SALUS Smart Home pro inteligentni domdcnost . Prejdéte na
www.salus-manuals.com pro PDF verzi tohoto navodu.

Shoda vyrobku

Tento vyrobek je kompatibilni s CE a spliuje ndsledujici smémice ES:
Smémici o elektromagnetické kompatibilité 2004/108/EC a Smérnici pro
nizké napéti2006/95/EC. Piné znéni prohlaSeni o shodé EU je k dispozici
na této internetové adrese: www.saluslegal.com.

@ Bezpecnostni informace

Pouziti v souladu s platnymi pfedpisy. Pouze pro vnitfni pouZiti.
Instalujte toto zafizeni do zcela suchého prostiedi. Pred Cisténim zafizeni
odpojte a Cistéte suchym hadiikem.

' BBepenune

[latumk oTkpbITA OKHa/ABepu of SALUS 3To GecnpoBoaHoe ycTpoiicTBO
HeBonbLUIX pa3mepoB, KOTOPOE ONpeaenseT, OTKPLITbI W 3aKPbITbl OKHO
W ABEPb. YCTPOIACTBO MCMONb3yiiTe BMECTe C YHUBEPCANbHBIM MHTEPHET
- wio3om (UG600/UGE600) u npunoxennem ans Ymtoro floma — SALUS
Smart Home . 3axoaute Ha caiit: www.salus-mauals.com, yto6bi
MOAYYUTb MHCTPYKLWIO B Bepcun PDF.
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Mpopykuma cooTBeTCTBYET

WHdopmupyem, uTo AaHHoe o6opypoBaHUe COOTBETCTBYeT [lpeKTiBaM:
2014/30/EU, 2014/35/EU 1 1999/5/EC. TonHyto MHGOpMALMI0 OTHOCUTENbHO
Jleknapatium cooTBETCTBYA HalizieTe Ha HawweMm caiite: www.saluslegal.com

@ WNHgpopmanusa no 6esonacHocTy
Mcnonb30Batb B COOTBETCBUN C Ha3HaueHWeM, COMMacHO WHCTPYKLMM.
Mcnonb3oBatb  TONbKO  BHYTPM  MOMeLLEHWA.  3aluwaiite  Bale
obopynoBaHue 0T Bo3peiicTeuA Bcex dopm Bnaru. [lleped ouncTkoit
BbiTaLLuTe 6arapen. [poTupaiite cyxum nonoTeHLeM.
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=i Introduction

A window/door sensor is a small, wireless piece of equipment that detects
when a window / door is open or closed. This product must be used with
the Universal Gateway (UG600/UGEG00) and the Salus Smart Home App

Go to www.salus-manuals.com for the PDF version of the manual.

Product Compliance

This product complies with the essential requirements and other relevant
provisions of Directives 2014/30/EU, 2014/35/EU and 1999/5/EC. The full
text of the EU Declaration of Conformity is available at the following internet
address: www.saluslegal.com

@ Safety Information

Use in accordance with the regulations. Indoor use only. Keep your
equipment completely dry. Disconnect your equipment before cleaning
it with a dry towel.

DOSTUPNO NA USLUZ!
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Po vybrati akumuldtora bude zelend LED didda prerusovane
blikat.

Po vyjmuti plastového akumulétoru bude LED zelend dioda
blikat prerusované.

Mocne CHATMA KpbilkM 6aTapeiiHoro OTCeKa, 3eneHblil
(BeToMoz byaeT MuraTh.

After removing the plastic battery tab, the LED will flash green
intermittently.
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Ungrouped Equipment

Scan for equipment a

Postupujte podla pokynov na obrazovke. LED didda prestane
blikat po stlaceni tlacidla Scan zariadeni.

. Postupujte podle pokyndi na obrazovce. LED dioda pestane

zcela blikat pfi stisknuti tlacitka Scan zaffizeni.

(nepyifre MHCTPYKLWAM HadkpaHe. (BETOAMOR NepecTaHeT MuraTh
MIONHOCTb0, KOrzia BY/ieT BKITI0UeH pexuM NpoBepky 060pyL0BaHIS.

Pl Follow the on screen instructions. The LED stops flashing
aly  ompletely when Scan for equipmentis pressed.

“ Obnovenie tovarenskych nastaveni
Pri vkladani batérie spat do zariadenia drzte stlacené resetovacie tlacidlo.

b Reset do tovarniho nastaveni
Drzte resetovaci tlacitko stisknuté pii vkladani baterie zpét.

' (6poc HacTpoek

YepuBaiite KHOMKy C6pOCa Haxaroit, BCTaBMAA Hasag Gatapelo.
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=ll» FactoryReset
Keep the reset button pressed when inserting back the battery.




